YueOHbIH NPOEKT,
MOCBSIICHHBIN «l 01y ceMbH»
«s] CKy4aro 1o J/IMHHBIM JIETHUM Beyep
B Poccrm»

Llenwn:

Pa3BUBAIONIAS — Pa3BUTHE TBOPYECKUX CITOCOOHOCTEM yHalTuXcsl,
M CCITEJ0BATE/THFCKON Pa0O0Thl, CAMOCTOSITE/TIHBIX HABBIKOB
nesiTeIbHOCTU;

yqe6Ha51 — PAa3BUTHE€ KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHI/IIL/’I YHallnuXcCs B
II03HaBaTe/JIbHOU JedaTe/IbHOCTH,

BOCIIUTATE/IbHAs — BOCIIMTAaHUeE TI0O0BU K cBoeH ceMbe, Ponune,
MHTEPHALIMOHAIBHBIX YYBCTB, YBAXXeHUSI K HAPOAAM U KY/IbType
APYTUX CTPAH.




MartepuaibHO-TexHUYecKasi 0a3a u
MeTOIu4YecKoe o0ecrievyeHme;
¢poTorpadpum 1 BuJeo o cembe Karu;
yuyeOHast U y4eOHO- MeToIMYeCKast iuTepaTrypa
O aHTJTHUCKOMY SI3BIKY;

AHI/10- PYCCKUH U PYCCKO- aHITTMMCKHUH C/TOBAPU.
JlononHUTe/IbHO NPHUB/IEKAEMbIe YYHAaCTHUKMU:
noapyra Karu- Osbra AHato/1beBHa MeeliKrHa,
POAUTE/IHU RaTu.




Benetuie.

2008 101,00bsIB/IEH B HatlleH cTpaHe «logom cembiiy. Yaalmces 7 k1accaObI1o MpeiyioKeHO
3a/IaHHE, PACCKA3ATh HHTEPECHbIC MCTOPHH, CBSI3AHHBIC € PO/IbIO HHOCTPAHHbIX SI3bIKOB B
YKMB3HH MX CeMbH, CeMbH MX O/TH3KHX H/TH 3HAaKOMBbIX. Menciikitt BoBapacckaszan
VAHBHTE/THHYIO MCTOPHIO O TIOIPYTE €70 MaMbl H Pa3padOTal MHTEPECHbIIH TIPOEKT.

B rnipoexre akiieHTHPYeTcs BHUMAHHE Ha TOM, KaK M3y4eHHE HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [TOMOI/10
OOBIKHOBEHHOI PYCCKOIH IEBYIIKE 3aKOHYHTH BbICIICe yHeOHOe 3aBEICHHE HE TO/TBKO B
Poccri, Ho 1 TPO0/DKHTHOOYUYeHHEe B An-lcpl’i KaHCKOMYHHBEPCHTETE. SHAHMSIQHIJIHICKOTO
s13bIKA [TOMOT/IH Halllel FePOHHE MO3HAKOMHTHCS € AMEPHKAHCKHMM CTYIeHTOM H CO3/1aTh €
HHM CHACTIHBY10 CeMbl0. M3yteHHe HHOCTPAHHDBIX SI3bIKOB 1a€T BO3MOYKHOCTHITOH CeMbE HE
TOZLKO padoTars B AMeprken Poccri, aB 1anHoe BpeMst B Kitrae, HO 1 Iy TelecTBOBaTh 110
ApyruM crpanam, kak LHsetinapust, Unast, Mramiast, @pantst, Loian s, AHmvst.
JlaHHBIH TPOEKT MOYKET ObITh HCMO/TH30BAH HAYPOKAX AHITHHCKOTO S13bIKA € 1IE/THEO
dbopMIPOBaHHS yMEeHHH ayIMPOBAHSE, UTEHHST H TOBOPEHMST; PA3BHTHSI MHTEPecaK
MBYHEHHIO MHOCTPAHHOTO 513bIKQ, BOCTIMTaH s /TIOOBH K CBoet cembe H PoiHe, a Taroke
YBOKEHHSI KHAPO/1aM H KY/ITYPe APYTHX CTPAH.




“I Miss Long Summer Evenings in
Russia”




“I Miss Long Summer Eveningsin Russia™

| want to tell you about my mother s friend. Her name is Katya Pitry.
atyawas born in our native town of Rybnoeinto the family of
rc:ilwc:y@rkers. Studying at school she wasinterestedin English. But
after graduating from schoolin 1992 she decidedto be an
economist and entered the Aagriculturallstitute in Ryazan. But her
hobby was Iecrningkforeign languages. So Katya continued fo study
English properly. Later Katya took partin the exchange

programme.




A group of American students from PURDUE, Indiana, came to study at the
Agricultural Institute in Ryazan.
At that time Katya made friends with Mark who became her husband later.




JUNE-DECEMBER, 1996.

A GROUP OF RUSSIAN STUDENTS WENT TO AMERICA.
AT FIRST THEY LIVED IN THE FAMILY OF FARMERS
GETTING TO KNOW AMERICAN STYLE OF LIEE.




Then Katya began to study at PURDUE. There Katya had learned five
subjectsin English concerning her future profession.

Katya and Mark spent a lot of time together and they fell in love with
each other. But in December Katya had to return to Ryazan to go on
studying at the Institute




__—Katya finished the Agrlcultural InstEute Mark came to yazan to marry Katya.

After their marriage Katya and I\/Iark Wy




IN AMERICA KATYA STUDIED AT THE COLLEGE GRADUATE SCHOCLOEMFEE
AMERICAN UNIVERSITY. AFTER FINISHING THE UNIVERSIFY KATRABEEAN
TO WORK IN THE COMPANY OF «GINFA» N W/\SHHN(‘TON G
MARKWORKEDAT THE D DEP/\RTMENT OF /\@R CULIURES




From Katya's letter to her friend Olga.

“Inthe evening we usually stay at home, cook different Russian
dishes. Sometimeswe visit our friends. On Saturdays and Sundays we
go to movies, play tennis”.

At that time Katya's mother visited them in America. Katya was
happy to spend free time with her motherand Mark's parents.




. .

/Kiﬁ'ahd Mark lived in Moscow and worked in the Agricultural
Embassy of the USA in Moscow




IN 2004 THE FIRST CHILD WAS BORN IN RICHMOND, INDIANA.
KATYA"S MOTHER AND MARK WERE NEAR HER AT THAT TIME.
KATYA S MOTHER HELPED TO TAKE CARE OF THE BABY.

IN MOSCOW KATYA LEARNED FRENCH.

|



Katya's family came back to Washington,
CD. They bought their own house

e ——————

T




Katya and Mark began to learn Chinese because they had to go
and work in Peking.




THE SECOND CHILD WAS BORN IN PEKING. HER NAME IS SOPHY-.




Now Katya takes care of her family, brings up her children,
works about the house and studies at the Correspondence
course of the American University because she is going to get
one more profession. She is a considerate mother, a loyal wife
and a very busy woman.




We had a chance to communicate with Katya and asked her some questions.
Question: Do you have any problems with your husband?

Katya: No we have not had major family difficulties. Usually we do not have
conflicts. If we disagree on something, we discuss the problem and try to
find acceptable solution. If we argue, my husband usually the first one to
want to make up.

Question: What language do you speak with your children?

Katya: I speak Russian with my children. My son usually responds in
English because we live in English- speaking environment. English is his
language of choice. But he understands Russian perfectly and speaks
Chinese. My daughter doesn’t speak yet.

Question: How do you spend your free time?

Katya: We are very busy and don’t have much free time. But when we do
have free time we like to play with our children, read books, watch movies,
go for walks and play tennis.

Question: Do you miss Russia?

Katya: Yes, I do miss Russia. Of course, I miss my family most. I also miss
long summer evenings. When I come to Russia, I first want to visit my
family, especially my grandparents.
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